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INHALTSVERZEICHNIS

Sehr geehrte Damen und Herren,

bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, damit Sie alle
Möglichkeiten und Vorteile Ihrer neuen
Dunstabzugshaube voll nutzen können
und über lange Zeit hin gute Leistungen
erzielen.

EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE 4

CHARAKTERISTIKEN 5

MONTAGE 6

BEDIENUNG 9

WARTUNG 10
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EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE

MONTAGE

• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die auf eine fehlerhafte
und unsachgemäße Montage zurückzuführen sind.

• Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde und Haube
muss 650 mm betragen.

• Prüfen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im
Haubeninneren angebrachten Schild übereinstimmt.

• Bei Geräten der Klasse I ist sicherzustellen, dass die elektrische
Anlage des Wohnhauses über eine vorschriftsmäßige Erdung verfügt.

• Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustrittsöffnung muss einen
Durchmesser von 120 mm oder darüber aufweisen. Der Rohrverlauf
muss so kurz wie möglich sein.

• Die Haube darf an keine Entlüftungsschächte angeschlossen werden,
in die Verbrennungsgase (Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

• Werden im Raum außer der Dunstabzugshaube andere, nicht elek-
trisch betriebene (z.B. gasbetriebene) Geräte verwendet, muss für
eine ausreichende Belüftung gesorgt werden. Sollte die Küche
diesbezüglich nicht entsprechen, ist an einer Aussenwand eine
Öffnung anzubringen, die Frischluftzufuhr gewährleistet.

BEDIENUNG

• Die Dunstabzugshaube ist ausschließlich zum Einsatz im privaten
Haushalt und zur Beseitigung von Küchengerüchen vorgesehen.

• Unsachgemäßer Einsatz der Haube ist zu unterlassen.
• Große Flammen bei eingeschalteter Haube niemals unbedeckt lassen

.
• Die Intensivität der Flamme ist so zu regulieren, dass sie den

Topfboden nicht überragt.
• Frittiergeräte müssen während des Gebrauchs stets beaufsichtigt

werden: überhitztes Öl kann sich entzünden.
• Die Dunstabzugshaube darf von Kindern oder Personen, die

hinsichtlich der Bedienung nicht unterwiesen wurden, keinesfalls
verwendet werden.

WARTUNG

• Bevor Wartungsarbeiten durchgeführt werden, muss die Stromzufuhr
zur Haube unterbrochen werden, indem der Stecker gezogen oder
der Hauptschalter abgeschaltet wird.

• Bei der Filterwartung müssen die vom Hersteller empfohlenen
Zeiträume zum Austauschen der Filter genauestens eingehalten
werden.

• Zur Reinigung der Haubenflächen Wir empfehlen ein feuchtes Tuch
und ein mildes Flüssigreinigungsmittel.

�����������
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CHARAKTERISTIKEN

Platzbedarf
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Komponenten

Pos. St. Produktkomponenten
1  1 Haubenkörper mit Schaltern,Beleuchtung, Filter
3 1 Haubenhalterung komplett mit Absaugung

Pos. St. Montagekomponenten

11 4 Bügel
12a 4 Schrauben 5 x 70
12b 4 Schrauben M4 x 15
13 4 Kappe für Schrauben M4

St. Dokumentation
1 Bedienungsanleitung
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MONTAGE

Bohren der Befestigungslöcher

Da die Installation sehr komplex ist, empfiehlt es sich dieselbe mindestens zu zweit auszuführen.

An die Wand zeichnen:
• eine vertikale Linie bis zur Decke oder oberen Begrenzung in der Mitte des Bereiches, in dem die

Haube montiert werden soll;
• eine horizontale Linie: min. 900 mm oberhalb der Kochmulde;
• Wie abgebildet einen Bezugspunkt 100 mm rechts von der vertikalen Bezugslinie.
• Diesen Vorgang an der gegenüberliegenden Seite wiederholen und die Ausrichtung prüfen.
• Wie abgebildet einen Bezugspunkt 390 mm oberhalb der horizontale Bezugslinie und 100 mm rechts

von der vertikalen Bezugslinie.
• Diesen Vorgang an der gegenüberliegenden Seite wiederholen und die Ausrichtung prüfen.
• Die gekennzeichneten Punkte mit einem Bohrer ø 10 mm bohren.
• Die Dübel 11 in die Bohrungen einfügen.



7DE

Montage der Abzugshaubenhalterung

• Die Haubenhalterung 3 an der Wand anlegen, so
dass die Bohrlöcher an der Halterung mit den
Bohrlöchern an der Wand übereinstimmen.

• Die Halterung mit den vier mitgelieferten
Schrauben 12a (5 x 70) an der Wand fixieren.

• Bevor die Schrauben endgültig festgeschraubt
werden, die Halterung nivellieren und dann erst
die Schrauben festziehen.

Anschluss des Luftabzugs

Für die Installation als Absaugung die Haube mit Hilfe eines starren oder flexiblen Rohrs mit ø 150,
dessen Wahl dem Installateur obliegt, an die Auslassleitung anschließen. Das Rohr kann an der Oberseite
oder an der Rückseite der Haube austreten.

• Die hintere Abzugsöffnung wird gemäß dem Schema erstellt,
das im Absatz über die Wandbohrung angeführt ist.

• Das Rohr mit passenden Rohrschellen fixieren.
Das erforderliche Material ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

�

���
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Montage des Haubenkörpers

Falls der Luftabzug an der Oberseite positioniert werden soll,
muss das vorgeschnittene Stück abgenommen werden.

• Den Haubenkörper an der Halterung anlegen und
seitlich mit den vier Schrauben 12b fixieren.

• Die Sitze der Schrauben mit den mitgelieferten
Kappen  13 abdecken.
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Elektroanschluss

• Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss
ein zweipoliger Schalter mit einem Öffnungsweg
von mindestens 3 mm zwischengeschaltet
werden.

• Die Beleuchtungsgruppe, öffnen indem sie am
entsprechenden Schlitz abgezogen wird.

• Die Filter nacheinander aushaken, indem sie auf
die Rückseite der Haube geschoben und
gleichzeitig nach unten gezogen werden.

• Kontrollieren, dass der Verbinder des
Speisekabels korrekt in die Steckdose des
Gebläses eingesteckt ist.

• Den Verbinder des Steuerungen Cmd
anschließen.

• Den Verbinder der Spots Lux bei der
entsprechenden Steckdose hinter dem Deckel der
Beleuchtungsgruppe einstecken.

• Das Fettfilter wieder montieren.

���

���
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BEDIENUNG

Bedienfeld
Die Haube kann direkt auf die gewünschte Stufe eingeschaltet werden ohne daß man vorher auf die
Gebläsetaste 0/1 drückt.

TASTE LED FUNKTION

L 0/1 Beleuchtung Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

T1 0/1 Motor Eingeschaltet Erste Geschwindigkeitsstufe.
Schaltet die Haube aus wenn die Taste
für ungefähr 1’’ gedrückt wird

T2 Geschwindig- Eingeschaltet Zweite Geschwindigkeitsstufe.
keitsstufe

T3 Geschwindig- Eingeschaltet Dritte Geschwindigkeitsstufe.
keitsstufe

T4 Geschwindig- Ständiges Höchste Geschwindigkeitsstufe.
keitsstufe Aufleuchten

Blinklicht Intensivstufe.
Bei sehr starker Kochdunstentwicklung
geeignet. Wird durch 2’’ langes Drücken
auf diese Taste aktiviert. Nach 10
Minuten schaltet sich das Gebläse
automatisch auf die vorher gewählte
Stufe zurück. Kann auch manuell
unterbrochen werden indem man
einfach auf eine andere Taste drückt.

S1 Led Ständiges signalisiert die Sättigung der Metallfettfilter und dass
Aufleuchten eine Reinigung erforderlich ist. Dieser Alarm wird nach 100

effektiven Arbeitsstunden der Haube aktiviert. (Für Reset
siehe Abschnitt Wartung)

Blinklicht .signalisiert die Sättigung des Aktivkohle-Geruchsfilters, der
ausgetauscht werden muss; die Metallfettfilter müssen
ebenfalls gewaschen werden. Die Sättigungsanzeige des
Aktivkohle-Geruchsfilters wird nach 200 effektiven
Arbeitsstunden der Haube aktiviert. (Für Aktivierung und
Reset siehe Abschnitt Wartung)

FERNBEDIENUNG (OPTION)
Dieses Gerät kann mit einer Fernbedienung gesteuert
werden, welche mit alkalischen Zink-Kohle-Batterien 1,5
V des Standardtyps LR03-AAA versorgt wird.
• Die Fernbedienung nicht in die Nähe von Hitzequellen

legen.
• Batterien müssen vorschriftsmäßig entsorgt werden.

�

��

	�

	


	�

	�



10DE

WARTUNG

Fettfilter
SELBSTTRAGENDER METALLFETTFILTER REINIGUNG

Rücksetzen der Sättigungsanzeige
• Licht und Gebläsemotor abschalten.
• Mindestens 3 Sekunden lang die Taste T3

drücken, bis die Leds zur Bestätigung zu blinken
beginnen.

Filterreinigung
• Die Filter können im Geschirrspüler gewaschen

werden und sind dann zu reinigen, wenn die Led
S1 zu sich einschalten beginnt bzw. zumindest
nach 2-monatigem Betrieb oder bei starkem
Einsatz auch häufiger.

• Die Beleuchtungsgruppe öffnen, indem sie am
entsprechenden Schlitz abgezogen wird.

• Die Filter nacheinander aushaken, indem sie auf
die Rückseite der Haube geschoben und
gleichzeitig nach unten gezogen werden.

• Die Filter reinigen (darauf achten, sie nicht zu
verbiegen) und vor der Remontage trocknen
lassen.

• Bei der Remontage ist darauf zu achten, dass
sich der Griff auf der sichtbaren Außenseite
befindet.

• Die Beleuchtungsgruppe wieder montieren.

Beleuchtung

AUSWECHSELN DER LAMPEN

Halogenlampe 20 W
• Die Lampe aus der Halterung nehmen.
• Die Lampe durch eine gleichwertige ersetzen

und bei der Remontage darauf achten, daß die
beiden Steckerstifte vorschriftsmäßig in die
Lampenfassung eingeführt werden.
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CONSEILS ET SUGGESTIONS

INSTALLATION

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage dû à
une installation non correcte ou non conforme aux règles de l’art.

• La distance minimale de sécurité entre le plan de cuisson et la hotte
doit être de 650 mm au moins.

• Vérifier que la tension du secteur correspond à la valeur qui figure
sur la plaquette apposée à l’intérieur de la hotte.

• Pour les Appareils appartenant à la Ière Classe, veiller à ce que la
mise à la terre de l’installation électrique domestique ait été effectuée
conformément aux normes en vigueur.

• Connecter la hotte à la sortie d’air aspiré à l’aide d’une tuyauterie
d’un diamètre égal ou supérieur à 120 mm. Le parcours de la
tuyauterie doit être le plus court possible.

• Eviter de connecter la hotte à des conduites d’évacuation de fumées
issues d’une combustion tel que (Chaudière, cheminée, etc…).

• Si vous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas à l’électricité
dans la pièce ou est installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une aération suffisante du
milieu. Si la cuisine en est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec l’extérieur pour garantir l’infiltration de l’air pur.

UTILISATION

• La hotte a été conçue exclusivement pour l’usage domestique, dans
le but d’éliminer les odeurs de la cuisine.

• Ne jamais utiliser abusivement la hotte.
• Ne pas laisser les flammes libres à forte intensité quand la hotte est

en service.
• Toujours régler les flammes de manière à éviter toute sortie latérale

de ces dernières par rapport au fond des marmites.
• Contrôler les friteuses lors de l’utilisation car l’huile surchauffée

pourrait s’enflammer.
• La hotte ne doit pas être utilisée par des enfants ou des personnes

ne pouvant pas assurer une utilisation correcte.

ENTRETIEN

• Avant de procéder à toute opération d’entretien, retirer la hotte en
retirant la fiche ou en actionnant l’interrupteur général.

• Effectuer un entretien scrupuleux et en temps dû des Filtres, à la
cadence conseillée.

• Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit d’utiliser un
chiffon humide et détersif liquide neutre.

�����������
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CARACTERISTIQUES

Encombrement
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��

�
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Composants

Réf. Q.té Composants de Produit
1 1 Corps Hotte équipé de:Comandes, Lumière,

Filtres
3 1 Support de la Hotte avec Groupe d’Aspiration

Réf. Q.té Composants pour l ’installation
11 4 Chevilles ø 10
12a 4 Vis 5 x 70
12b 4 Vis M4 x 15
13 4 Bouchon pour vis M4

Q.té Documentation
1 Manuel d’instructions

��
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INSTALLATION

Perçage Paroi et Fixation Brides

Étant donné que l'installation est complexe, nous recommandons l'intervention de deux personnes minimum
pour effectuer cette opération.

Marquer sur la Paroi :
• une ligne Verticale jusqu’au plafond ou à la limite supérieure, au centre de la zone prévue pour le

montage de la Hotte ;
• une ligne Horizontale à : 900 mm. min. au-dessus des Plaques de Cuisson ;
• Marquer, comme indiqué, un point de référence à 100 mm. à droite de la ligne verticale de référence.
• Répéter cette opération du côté opposé, en vérifiant le nivellement.
• Marquer, comme indiqué, un point de référence à 390 mm. au-dessus de la ligne horizontale de

référence et à 100 mm. à droite de la ligne verticale de référence.
• Répéter cette opération, en vérifiant le nivellement.
• Percer des trous de ø 10 mm. en correspondance des points marqués.
• Insérer les chevilles 11 dans les trous.
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Montage du Support de la Hotte

• Poser le Support de la Hotte 3 contre la paroi, en
faisant en sorte que les trous du support et ceux
qui ont été percés dans la paroi coïncident.

• Bloquer le support contre la paroi, au moyen des
quatre vis 12a (5 x 70) fournies avec l’appareil.

• Avant de serrer définitivement les vis, effectuer
le nivellement du support, puis bloquer
définitivement les vis.

�

���

Connexions pour l’Évacuation de l’Air

Pour l’installation dans la Version Aspirante, connecter la Hotte au tuyau d’évacuation, au moyen d’un
tuyau rigide ou flexible de ø 150, que l’installateur pourra choisir à son propre gré. Le tuyau peut sortir
aussi bien depuis la partie supérieure que depuis la partie arrière de la hotte.

• Nous rappelons que, pour percer le trou d’évacuation à
l’arrière, il faut suivre le schéma reporté dans le paragraphe
relatif au perçage de la paroi.

• Fixer le tuyau à l’aide de colliers serre-tube
appropriés. Le matériel nécessaire n’est pas
fourni avec l’appareil.

���

��

Montage du Corps de la Hotte

Si l’on choisit d’évacuer l’air à travers la sortie qui se trouve sur
la partie supérieure de la hotte, il faudra détacher la partie
prédécoupée.

• Poser le corps de la hotte contre le support et le
fixer latéralement, au moyen des quatre vis  12b.

• Couvrir les logements des vis en utilisant les
bouchons 13 fournis avec l’appareil.
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Branchement Electrique

• Brancher la hotte sur le secteur en interposant
un interrupteur bipolaire avec ouverture des
contacts d’au moins 3 mm.

• Ouvrir le groupe d’éclairage, en le tirant sur le
cran spécialement prévu.

• Retirer les filtres l’un aprés l’autre, en les
poussant vers la partie arrière du groupe et en
tirant simultanément vers le bas.

• S’assurer que le connecteur du Câble
d’alimentation soit inséré correctement dans la
prise de l’Aspirateur.

• Connecter le connecteur des Commandes Cmd.
• Connecter le connecteur des Spots Lux à la prise

spécialement prévue, derrière le couvercle du
groupe éclairage.

• Remonter les filtres en veillant à ce que la poignée
reste vers la partie visible externe.

• Remonter le groupe éclairage.

���

���
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UTILISATION

Tableau des commandes
Il est possible d’allumer la hotte directement à la vitesse demandée en pressant la touche sans devoir d’abord
utiliser la touche 0/1.

TOUCHE LED FUNCTIONS

L 0/1 éclairage Allume et éteint l'éclairage.

T1 0/1 Moteur Allumé Première vitesse.

Cette touche permet d’éteindre la hotte
en y pressant pour environ 1 secondes.

T2 Vitesse Allumé Deuxième vitesse.

T3 Vitesse Allumé Troisième vitesse.

T4 Vitesse Fixe Vitesse maximum.

Clignotement Vitesse turbo.

Cette vitesse est conseillée pour de
grandes émissions de vapeurs de
cuisson. Elle peut être insérée en
pressant pour 2 secondes environ la
touche. Elle s’éteint en automatique
après 10 minutes de fonctionnement. On
peut l’éteindre manuellement en
pressant n’importe quelle touche.

S1 Led Fixe Signale la saturation des filtres métalliques et la nécessité de
les laver. L'alarme se met en marche après 100 heures de
fonctionnement effectif de la hotte. (Reset. Voir paragraphe
Entretien)

Clignotement Signale, lorsqu' il est activé, la saturation des filtres à charbon
et la nécessité de les remplacer et de laver les filtres
métalliques. L'alarme saturation des filtres à charbon se
déclenche après 200 heures de fonctionnement effectif de
la hotte. (Mise en activité et Reset. Voir paragraphe
Entretien)

TELECOMMANDE (FOURNIE SUR DEMANDE)

Il est possible de commander cet appareil au moyen d’une
télécommande, alimentée avec des piles alcalines zinc-
charbon 1,5 V du type standard LR03-AAA.
• Ne pas ranger la télécommande à proximité de sources

de chaleur.
• Ne pas jeter les piles; il faut les déposer dans les

récipients de récolte spécialement prévus à cet effet.
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ENTRETIEN

Filtres anti-graisse
NETTOYAGE FILTRES ANTI-GRAISSE METALLIQUES AUTOPORTEURS

Remise à l’état initial du signal d’alarme
• Éteindre les Lumières et le Moteur d’aspiration.
• Appuyer sur la touche T1 pendant 3 secondes

au moins, jusqu’au clignotement de confirmation
des dels.

Nettoyage Filtres
• Ils peuvent être lavés au lave-vaisselle et

nécessitent d’être nettoyés lorsque la Led S1
s'allume ou, au moins, environ tous les 2 mois
d’emploi ou plus fréquemment en cas d’emploi
particulièrement intense.

• Ouvrir le groupe d’éclairage, en le tirant sur le
cran spécialement prévu.

• Retirer les filtres l’un aprés l’autre, en les
poussant vers la partie arrière du groupe et en
tirant simultanément vers le bas.

• Laver les filtres en évitant de les plier et les laisser
sécher avant de les remonter.

• Remonter les filtres en veillant à ce que la poignée
reste vers la partie visible externe.

• Remonter le groupe éclairage

Eclairage

REMPLACEMENT LAMPES

Lampe halogène de 20 W.
• Extraire la lampe du support
• Remplacer la lampe par une nouvelle ayant le

mêmes caractéristiques, en prenant soin d'insérer
correctement les deux fiches dans le support.
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CONSIGLI E SUGGERIMENTI

INSTALLAZIONE

• Il produttore declina qualsiasi responsabilità per danni dovuti ad in-
stallazione non corretta o non conforme alle regole dell’arte.

• La distanza minima di sicurezza tra il Piano di cottura e la Cappa
deve essere di 650 mm.

• Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella riportata nella
targhetta posta all’interno della Cappa.

• Per Apparecchi in Classe Ia accertarsi che l’impianto elettrico do-
mestico garantisca un corretto scarico a terra.

• Collegare la Cappa al Condotto di scarico con tubazione di diametro
pari o superiore a 120 mm. Il percorso della tubazione deve essere
il più breve possibile.

• Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi prodotti da
combustione (caldaie, caminetti, ecc.).

• Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la Cappa che Ap-
parecchi non azionati da energia elettrica (ad esempio Apparecchi
utilizzatori di gas), si deve provvedere ad una aerazione sufficiente
dell’ambiente. Se la cucina ne fosse sprovvista, praticare un’aper-
tura che comunichi con l’esterno, per garantire il richiamo d’aria
pulita.

USO

• La Cappa è stata progettata esclusivamente per Uso domestico,
per abbattere gli Odori della cucina.

• Non fare mai uso improprio della Cappa.
• Non lasciare fiamme libere a forte intensità sotto la Cappa in fun-

zione.
• Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una evidente fuoriu-

scita laterale delle stesse rispetto al fondo delle pentole.
• Controllare le friggitrici durante l’Uso: l’olio surriscaldato potrebbe

infiammarsi.
• La Cappa non deve essere utilizzata da bambini o persone non abi-

litate all’Uso corretto.

MANUTENZIONE

• Prima di procedere a qualsiasi operazione di Manutenzione, scollegare
la Cappa togliendo la spina elettrica o spegnendo l’interruttore ge-
nerale.

• Effettuare una scrupolosa e tempestiva Manutenzione dei Filtri se-
condo gli intervalli consigliati.

• Per la pulizia delle superfici della Cappa è sufficiente utilizzare un
panno umido e detersivo liquido neutro.

�����������
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CARATTERISTICHE

Ingombro
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Componenti

Rif. Q.tà Componenti Prodotto
1 1 Corpo Cappa completo di: Comandi, Luce, Filtri
3 1 Supporto Cappa completo di Gruppo Aspiratore

Rif. Q.tà Componenti di Istallazione
11 4 Tasselli ø 10
12a 4 Viti  5 x 70
12b 4 Viti M4 x 15
13 4 Tappo viti M4

Q.tà Documentazione
1 Libretto Istruzioni
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INSTALLAZIONE

Foratura Parete

Data la complesita dell’installazione si raccomada di effettuarla minimo in due persone.

Tracciare sulla Parete:
• una linea Verticale fino al soffitto o al limite superiore, al centro della zona prevista per il montaggio

della Cappa;
• una linea Orizzontale a: 900 mm min. sopra il Piano di Cottura;
• Segnare come indicato, un punto di riferimento a 100 mm sulla destra della linea verticale di riferi-

mento.
• Ripetere questa operazione dalla parte opposta, verificandone il livellamento.
• Segnare come indicato, un punto di riferimento a 390 mm sopra la linea orizzontale di riferimento, e

a 100 mm sulla destra della linea verticale di riferimento.
• Ripetere questa operazione dalla parte opposta, verificandone il livellamento.
• Forare ø 10 mm i punti segnati.
• Inserire i tasselli 11 nei fori.

��
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Montaggio Supporto Cappa

• Appoggiare il  Supporo Cappa 3 al muro facen-
do coincidere i fori del supporto con quelli fatti al
muro.

• Bloccare il supporto al muro utilizzando le quat-
tro viti 12a (5 x 70) in dotazione.

• Prima di serrare definitivamente le viti livellare il
supporto, quindi bloccare definitivamente le viti.
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Connessione Uscita Aria

Per installazione in Versione Aspirante collegare la Cappa alla tubazione di uscita per mezzo di un tubo
rigido o flessibile di ø 150, la cui scelta è lasciata all'installatore. Il  tubo può uscire sia dalla parte
superiore che posteriore della cappa.

• Si ricorda che per effettuare il foro di evacuazione posterio-
re va seguito lo schema riportato nel paragrafo foratura pa-
rete.

• Fissare il tubo con adeguate fascette stringitubo. Il
materiale occorrente non è in dotazione.

• Togliere eventuali Filtri Antiodore al Carbone attivo.

Montaggio Corpo Cappa

Nel caso in cui sia stata scelta l’uscita dell’aria sulla parte
superiore della cappa si dovrà staccare il pezzo pretagliato.

• Appoggiare il corpo cappa al supporto e fissarlo la-
teralmente utilizzando le quattro viti 12b.

• Coprire le sedi delle viti impiegando i tappi 13 in
dotazione.
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CONNESSIONE ELETTRICA

• Collegare la Cappa all’Alimentazione di Rete in-
terponendo un Interruttore bipolare con apertura
dei contatti di almeno 3 mm.

•  Aprire il gruppo illuminazione tirandolo sull’ap-
posita intacca

• Togliere il Filtro , spingendolo verso la parte po-
steriore del gruppo e tirando contemporaneamen-
te verso il basso.

• Assicurarsi che il connettore del Cavo di alimen-
tazione sia correttamente inserito nella presa del-
l’Aspiratore

• Collegare il connettore dei Comandi Cmd.
• Collegare il connettore dei Faretti Lux alla presa

predisposta dietro al coperchio del gruppo illumi-
nazione.

• Rimontare il Filtro Antigrasso e successivamen-
te il gruppo illuminazione.
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USO

Quadro comandi

La cappa può essere accesa direttamente alla velocità desiderata, premendo il relativo tasto senza
passare per il tasto 0/1 motore. Con questa elettronica la cappa può essere utilizzata sia in modalità

TASTO LED FUNZIONI

L - Accende e spegne l’impianto di illu-
minazione.

T1 0/1 Motore Fisso Prima velocità.
Spegne la cappa se premuto per cir-
ca 1”.

T2 Velocità Fisso Seconda velocità.

T3 Velocità Fisso Terza velocità.

T4 Velocità Fisso Velocità massima.

Lampeggiante Velocità intensiva.
Adatta a fronteggiare le massime
emissioni di fumi di cottura. Si attiva
premendo per circa 2” il tasto.  Si
spegne automaticamente dopo 10
minuti dall’entrata in funzione. Può
essere disinserita manualmente pre-
mendo qualsiasi tasto velocità.

S1 Led Fisso Segnala l’allarme saturazione Filtri
Antigrasso Metallici e la necessità di
lavarli. L’allarme entra in funzione
dopo 100 ore di lavoro effettivo della
Cappa. (Reset vedi parag. Manuten-
zione)

Lampeggiante Segnala, quando è attivato, l’allarme saturazione Filtro
Antiodore al Carbone Attivo, che deve essere sostituito;
devono anche essere lavati i Filtri Antigrasso Metallici. L’al-
larme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo entra
in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo della Cappa.
(Attivazione e Reset vedi parag. Manutenzione)

TELECOMANDO (OPZIONALE)

Questo apparecchio può essere comandato per
mezzo di un telecomando, alimentato con pile alcaline
zinco-carbone da 1,5 V del tipo standard LR03-
AAA.
• Non riporre il telecomando in prossimità di fonti

di calore.
• Non disperdere le pile nell’ambiente, depositarle

negli appositi contenitori.
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MANUTENZIONE

Filtri antigrasso metallici

PULIZIA FILTRI

Reset del segnale di allarme
• Spegnere le Luci e il Motore di aspirazione, quin-

di qualora fosse attivata la funzione 24h
disattivarla.

• Premere il tasto T3 per almeno 4 secondi, sino al
lampeggio di conferma dei led T1 e T4.

Pulizia Filtri
• Sono lavabili in lavastoviglie e necessitano di es-

sere lavati quando si accende il led S1 o al mas-
simo ogni 2 mesi di utilizzo.

• Aprire il gruppo illuminazione agendo sulla ma-
nopole.

• Togliere il Filtro , spingendolo verso la parte po-
steriore del gruppo e tirando contemporaneamen-
te verso il basso.

• Lavare il filtro evitando di piegarlo, e lasciarlo asciugare prima di rimontarlo. ( Un’eventuale cam-
biamento del colore della superfice del filtro, che potrebbe verificarsi nel tempo, non pregiudica
assolutamente l’efficienza dello stesso.)

• Rimontarlo facendo attenzione a mantenere la maniglia verso la parte visibile esterna.
• Richiudere il gruppo illuminazione.

Illuminazione

SOSTITUZIONE LAMPADE

Lampade alogene da 20 W
• Estrarre la Lampada dal Supporto.
• Sostituirla con una nuova di uguali caratteristi-

che, facendo attenzione ad inserire correttamen-
te i due spinotti nella sede del Supporto.
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Le symbole  sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut être traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au point
de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé
correctement, vous favorisez la prévention des conséquences négatives pour l’environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le résultat
d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
le bureau municipal de votre région, votre service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve
essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da
uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch
Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem
Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.


	EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE 
	CHARAKTERISTIKEN 
	MONTAGE 
	BEDIENUNG 
	WARTUNG 
	CONSEILS ET SUGGESTIONS 
	CARACTERISTIQUES 
	INSTALLATION 
	UTILISATION 
	ENTRETIEN 
	CONSIGLI E SUGGERIMENTI 
	CARATTERISTICHE 
	INSTALLAZIONE 
	USO 
	MANUTENZIONE 

